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Installation Instructions for

Pickering Lane 3 Light Semi-Flush Mount 1.1

SF309

Semi-Flush Mount

SF309_

G P I :ENERAL RODUCT NFORMATION

This product is listed by one of the following
“ ationally ecognized esting aboratory”N R T L

This product is suitable for dry locations only.

This product may be dimmed with a standard incandescent dimmer.

This instruction shows a typical installation.

Depending on desired mounting (chain or semi-flush), follow enclosed supplement installation instructions for electrical
and fixture installation onto house outlet box.

Install candle tube by slipping through socket.

Screw the lamp into the socket. Refer to the label on the lamp socket for Max Wattage information.

Install the shade to the fixture by placing the ring on the shade, then secure them to the fixture with the threaded nipple,
rubber washer, steel cap, and hex nut.

Install font by fastening with finial.
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CAUTION - RISK OF FIRE
This product must be installed in accordance with
the applicable installation code by a person familiar
with the construction and operation of the product
and the hazards involved.

Use minimum 90°c supply conductors.
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Selon le montage souhaités (chaîne ou semi-encastré), suivez les instructions d'installation jointes supplément pour
l'installation électrique et luminaire sur maison de la boîte de sortie.

Installez en glissant à travers le socket tube de bougie.

Vissez la lampe dans la douille. Reportez-vous à l'étiquette sur la douille de lampe Puissance max pour plus d'informations.

Installez l'ombre de l'appareil en plaçant la bague sur l'ombre, puis fixez-les à l'appareil avec le raccord fileté, rondelle en
caoutchouc, bouchon en acier et écrou.

Installer la police en fixant avec fleuron.
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INSTALLATION DE MONTAGE SEMI-ENCASTRÉ

ANNEAU

3

4

5

2

BOUCHON ACIER

ÉCROU HEXAGONAL

RONDELLE DE GOMME

1A

5

MISE EN GARDE - RISQUE D'INCENDIE
Ce produit doit être installé selon le code d’installation
pertinent , par une personne qui connaÎt bien le produit et
son fonctionnement  ainsi que les risques inhérents

Les fils d’alimentation doivent convenir pour
90°c.
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Dependiendo de montaje en cadena que desee (o semi-flush), siga las instrucciones de instalación adjuntas suplemento
para la instalación eléctrica y el aparato en casa caja de salida.

Instale por el deslizamiento a través de socket vela tubo.

Atornille la lámpara en el zócalo. Consulte la etiqueta del casquillo de la lámpara para obtener información Potencia Max.

Instale la sombra de la lámpara colocando el anillo en la sombra, luego fijarlos en el aparato con el niple roscado, arandela
de caucho, tapa de acero, y la tuerca hexagonal.

Instale la fuente sujetando con florón.

1

2

3

1A

FUENTE

CONECTADOR ROSCADO

FIXTURE

FINIAL

SOMBRA

BOMILLA

VELA DEL TUBO

4

INSTALACIÓN DE SEMI-FLUSH MOUNT
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ADVERTENCIA - RIESGO DE INCENDIO
Este productor debe ser instalado segun el codigo de
instalacion aplicable por una persona que conozca la
constussion y el funcionamiento del producto y los riesgos
que supone.

Conductores de alimentacion 90°c Min.
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